
GEMEINDE PLAUS

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI PLAUS

Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Nr. 159

Sitzung vom - Seduta del Uhr - Ore

30.04.2026 09:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli enti locali, vennero per oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Jürgen Klotz     
Martin Pircher    
Michaela Eder    
Stefan Höllrigl    

 

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, 
Herr

Assiste il Segretario comunale, Signor

Dr. Klaus Wielander

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Jürgen Klotz  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S TA N D O G G E T T O

1. Aktualisierung des  Dreijahresprogrammes der 
öffentlichen Bauaufträge - Jahr 2026 - 2028.

1°  aggiornamento del  programma triennale dei 
lavori pubblici - anno 2026 - 2028.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach  Einsichtnahme in  den  Ratsbeschluss Nr.  53  vom 
22.12.2025,  mit  welchem der  Haushaltsvoranschlag der 
Gemeinde Plaus 2026 - 2028 genehmigt wurde;

Vista  la  deliberazione consiliare  n.  53 dd.  22/12/2025 
con la quale venne approvato il bilancio di previsione del 
Comune di Plaus 2026 - 2028;

festgestellt, dass mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 2 
vom  08.01.2026  die  programmatischen  Richtlinien 
(Arbeitsplan)  zur  Durchführung  des  Haushalts-
voranschlages 2026 - 2028 genehmigt worden sind;

accertato che con delibera della Giunta comunale n. 2 di 
data  08/01/2026  sono  stati  approvati  gli  atti 
programmatici  di  indirizzo,  attuativi  del  bilancio  di 
previsione 2026 – 2028 (piano operativo);

Nach Verweis auf folgende Rechtsgrundlagen: Richiamata la seguente normativa:

• Art. 37 des GvD 36/2023 (Kodex der  öffentlichen 
Verträge);
• Art. 7, LG 16/2015;
• Dekret des Ministeriums für Infrastrukturen und Trans-
port Nr. 14 vom 16.01.2018.

• Art. 37 del D.Lgs. 36/2023 (Codice dei  contratti 
pubblici);
• Art. 7, LP 16/2015;
• Decreto del Ministro di Infrastrutture e Trasporti n. 14 
del 16.01.2018.

Die öffentlichen Auftraggeber wenden das Dreijahres-
programm  der  Beschaffungen  von  Gütern und 
Dienstleistungen und das Dreijahresprogramm der 
öffentlichen  Bauaufträge  sowie  die entsprechenden 
jährlichen Aktualisierungen an.

Le amministrazioni aggiudicatrici adottano il programma 
triennale degli acquisti di beni e servizi e il programma 
triennale dei lavori pubblici, nonché i relativi 
aggiornamenti annuali.

Im Dreijahresprogramm der öffentlichen Bauaufträge und 
in den entsprechenden jährlichen  Aktualisierungen sind 
die Arbeiten mit einem geschätzten Betrag gleich oder 
über 150.000 Euro enthalten.

Il  programma  triennale  dei  lavori  pubblici  e  i relativi 
aggiornamenti annuali contengono i lavori il cui valore 
stimato sia pari o superiore a 150.000 Euro.

Im  Dreijahresprogramm  der  Lieferungen  und  Dienstlei-
stungen und in den entsprechenden jährlichen 
Aktualisierungen sind die Beschaffungen von Gütern 
und Dienstleistungen mit einem geschätzten 
Einheitsbetrag gleich oder über 140.000 Euro enthalten.

Il  programma triennale di  forniture e servizi  e i  relativi 
aggiornamenti annuali  contengono  gli acquisti di beni 
e di servizi di importo unitario stimato pari o superiore a 
140.000 Euro.

Im Falle von Dringlichkeitsmaßnahmen oder falls  außer-
gewöhnliche oder unvorhersehbare  Erfordernisse  oder 
Naturkatastrophen eintreten sowie im Falle von Änderun-
gen infolge neuer Gesetzes- oder  Verordnungsbestim-
mungen können die Angaben des Jahresprogramms im 
Laufe des Bezugsjahres geändert werden.

Nei casi di interventi urgenti ovvero in quelli in  cui 
intervengono esigenze straordinarie o imprevedibili  o 
eventi calamitosi, nonché nei casi di modifiche di- 
pendenti da nuove disposizioni legislative o regola- 
mentari, le previsioni del programma annuale possono 
essere modificate nel corso dell’anno di riferimento.

Das  Dreijahresprogramm der öffentlichen  Bauaufträge  - 
Jahr  2026  -  2028 wurde  mit  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 50 vom 12.02.2026 genehmigt.

Il programma triennale dei lavori pubblici - anno 2026 - 
2028  è  stato  approvato  con  delibera  della  Giunta 
comunale n. 50 del 12/02/2026.

Das Dreijahresprogramm der Beschaffungen von Gütern 
und  Dienstleistungen  und  das Dreijahresprogramm der 
öffentlichen Bauaufträge sowie die entsprechenden 
jährlichen Aktualisierungen werden  auf  der  Plattform 
„Informationssystem öffentliche Verträge“ veröffentlicht, 
welche für die  gleich- zeitige  Weiterleitung an die 
zuständigen zentralen Stellen sorgt, gemäß den 
Bestimmungen zur Nutzung der regionalen 
Informationsplattformen.

Il programma triennale degli acquisti di beni e servizi e il 
programma triennale dei lavori pubblici, nonchè i relativi 
aggiornamenti annuali sono pubblicati  sulla piattaforma 
“Sistema informativo contratti  pubblici” che provvede al 
contestuale inoltro alle istituzioni centrali competenti, in 
ottemperanza alle disposizioni di utilizzo delle piattaforme 
informative regionali.

für  notwendig  erachtet  aus den oben  angeführten 
Gründen  auf Grundlage  des aktuellen  Einheitlichen 
Strategiedokumentes, des Investitionsprogramms und der 
ordentlichen  Neufestsetzung  der  aktiven  und  passiven 
Rückstände  das  genehmigte  Dreijahresprogramm  der 
öffentlichen Bauaufträge 2026 - 2028 zu ergänzen;

ritenuto necessario di integrare per i motivi suesposti di 
approvare il  seguente programma triennale  dei  lavori 
pubblici  2026  -  2028  in base al documento unico di 
programmazione attuale, al programma  degli 
investimenti  e  a  base  al  riaccertamento  ordinario  dei 
residui attivi e passivi;

für notwendig  erachtet, die Maßnahme unverzüglich 
vollstreckbar  zu  erklären,  um  das  Programm  auf der 
Plattform  „Informationssystem  öffentliche Verträge“ so 
bald als möglich zu veröffentlichen;

ritenuto giusto di dichiarare immediatamente esecutivo 
il  presente atto per  poter pubblicare  sulla  piattaforma 
“Sistema informativo contratti pubblici”  il relativo 
programma;



nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten zur 
Beschlussvorlage, im Sinne der Artt.  185 und 187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(vlbJk7HPeIPnECvgOwZTpb4qzSOm5+je9q6KSKix1hE
=)  

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, ai 
sensi  degli  artt.  185 e 187 del Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03/05/2018 n. 2, in ordine
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(vlbJk7HPeIPnECvgOwZTpb4qzSOm5+je9q6KSKix1hE
=)  

nach  Einsichtnahme  in  die  geltenden  gesetzlichen 
Bestimmungen  über  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften;

viste  le  disposizioni  legislative  vigenti  sul  codice  degli 
enti locali;

fasst  mit  Stimmeneinhelligkeit  ausgedrückt  durch 
Handerheben den

ad  unanimità  di  voti  favorevoli,  espressi  per  alzata  di 
mano

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. das  Dreijahresprogramm der Ausführung von 
öffentlichen  Bauvorhaben  2026  -  2028  wie folgt  zu 
ergänzen und zu genehmigen:

1. di integrare ed approvare il programma triennale 
dell’esecuzione di lavori, servizi e forniture pubblici 2026 
- 2028 come segue:

Nr. Beschreibung / descrizione         CUP Genehmigter Betrag /importo approvato

1 Ausführung  von  Sicherheitsmaßnahmen  an  der 
Birchbergstraße - Bereich Zufahrt Brandhof” / Esecuzione 
di misure di sicurezza presso la strada Birchberg - tratto 
strada d'accesso maso Brand"

B75F25000080007 Euro 263.896,07.-

2. die Aktualisierung des Programmes mit der jeweili-
gen Genehmigung des Ausführungsprojektes in verwal-
tungstechnischer Hinsicht vorzunehmen.

2. di  attualizzare  il  programma  con  la  relativa 
approvazione  del  progetto  esecutivo  in  via tecnico-
amministrativa.

3. das  genehmigte  Programm  auf  der  Internetseite 
des  Ministeriums  für  Infrastrukturen  und  Transport  zu 
veröffentlichen;

3. di  pubblicare  il  programma  approvato  sul  sito 
internet del Minstero delle Infrastrutture e dei Trasporti;

4. festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher 
Maßnahme  keine  Ausgaben  zu  Lasten  des 
Haushaltsvoranschlages  für  das  laufende  Finanzjahr 
erwachsen;

4. di dare atto che dal presente provvedimento non 
risulta alcuna spesa a carico del bilancio di previsione 
per il corrente anno finanziario;

5. vorliegenden Beschluss wird in Anbetracht der Dring-
lichkeit von der Mehrheit der Mitglieder des Gemeindeaus-
schusses für unverzüglich vollziehbar erklärt. In diesem Fall 
wird die Veröffentlichung, bei sonstigem Verfall, innerhalb 
von 5 Tagen ab Erlass vorgenommen. (Art. 183, Absatz 4, 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2/2018). 

5. considerata l'urgenza, la maggioranza dei compo-
nenti della Giunta comunale dichiara la presente delibe-
razione immediatamente eseguibile. In tal caso, la pubb-
licazione deve avvenire, appena di decadenza, entro 5 
giorni  dal  adozione.  (Art.  183,  comma 4, Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. n. 2/2018). 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums der  Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss erhoben werden. Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht - Sektion Bozen ein-
bringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsver-
gabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 30 
Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 und 120 des 
GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comunale 
entro il periodo di pubblicazione della stessa. En-
tro 60 giorni dalla data di esecutività di questa de-
liberazione ogni interessato può presentare ricor-
so al Tribunale di giustizia amministrativa – sezio-
ne  autonoma  di  Bolzano.  Nel  settore  di  lavori 
pubblici ed espropri il termine di ricorso è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 119 e 
120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

 Jürgen Klotz   Dr. Klaus Wielander

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  30.04.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Plaus veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 30.04.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Plaus.

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  30.04.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione diviene esecutiva il giorno 
30.04.2026.

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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